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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
ПОСТАНОВЛЕНИЕ  ( 49
от   4 март    2009 година
ЗА изменение и допълнение на Постановление № 215 на Министерския съвет от 2007 г. за определяне на детайлни правила за допустимост на разходите по Оперативна програма „Техническа помощ”, съфинансирана от Европейския фонд за регионално развитие, за финансовата рамка 2007-2013 г. (обн., ДВ, бр. 75 от 2007 г.; изм., бр. 108 от 2008 г.)
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
П О С Т А Н О В И:

§ 1. В чл. 3 се правят следните изменения: 

1. В т. 1 думите „определен в Оперативната програма под съответната област на интервенция” се заменят с „който e одобрен като такъв по Оперативната програма”.

2. В т. 3 думите „определени и извършени под отговорността на управляващия орган, и дейности по операции” се заменят с „одобрени”.

§ 2. В чл. 4 се правят следните изменения:

1. В т. 4 думите „извършвани от Сертифициращия и Одитиращия орган” се заличават. 

2. В т. 5 думите „извършвани от Централното координационно звено” се заличават.

3. Точка 6 се изменя така:

„6. разходи, свързани с обучение на служители на бенефициентите и на други служители с функции по изпълнението на Оперативната програма и/или проектите, финансирани от нея;”.
4. В т. 11 думата „разходи” се заменя с „присъщи разходи” и думите „за извършване на проверки на място в управляващи органи, междинни звена и бенефициенти по оперативните програми” се заменят с „необходими за осъществяване на дейностите по Оперативната програма и/или проектите, финансирани от нея”.

5. Точка 13 се изменя така: 

„13. разходи, свързани с разработването, придобиването, инсталацията, поддръжката, функционирането и осъвременяването на софтуерни и хардуерни продукти, информационни системи, специализирани интернет сайтове и портали;”.

6. В т. 16 думите „макроикономическото въздействие на проектите, финансирани от Структурните фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз” се заменят с „въздействието на проекти и програми, финансирани с публични средства”.

7. Точка 17 се изменя така:

„17. разходи за изготвяне и/или закупуване на учебни материали;”.

8. Точка 19 се изменя така:

„19. разходи за мониторинг и оценка на изпълнението на програми и стратегии, съфинансирани от Структурните фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз;”.

9. В т. 21 думите „за превод” се заменят с „разходи за превод”.

§ 3. В чл. 5 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:

„(1) Допустими за финансиране по Оперативната програма са разходите за възнаграждения и допълнителни възнаграждения на държавни служители, служители по трудово правоотношение и/или други лица за изпълнение на:

1. дейности във връзка с подготовката, координацията, управлението, мониторинга, оценката, информацията и контрола на помощта от Структурните фондове и Кохезионния фонд на Европейския съюз; 

2. задължения и/или дейности по проекти по Оперативната програма.” 

2. Създава се нова ал. 2:

„(2) Допълнителните възнаграждения на държавни служители и служители по трудово правоотношение за изпълнение на задължения и/или дейности по проекти по Оперативната програма се изплащат по методология, утвърдена от министъра на финансите.”

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и в нея думата „доплащанията” се заменя с „допълнителните възнаграждения”. 

§ 4. Член 7 се отменя.

§ 5. Параграф 1 от Допълнителната разпоредба се отменя.

Заключителна разпоредба
§ 6. Постановлението влиза в сила от деня на обнародването му в „Държавен вестник”.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Сергей Станишев

ЗА ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Веселин Даков
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